
les d iffé rences du  fo n d  re p ré s e n ta n t des a d d itio n s  ou des supp ress ions p o sté
rieu res  au  te x te  o rig in a l com m un .

E n  voici q u e lq u es exem ples, com m e celu i su r la  co n q u ê te  de C hilia p a r  
É tie n n e  le  G ran d  (1465). « E n  l ’a n  6973, au  m ois de J a n v ie r ,  le 23-ème jo u r , 
un  je u d i à la m in u it , le voévode E tie n n e  es t v enu  à Chilia e t  a in v e s ti la 
p lace e t  a passé  ici le je u d i en  paix , m ais v en d re d i au  m a tin  il a a t ta q u é  
e t a com m encé à fo rce r ia p lace  forte, de. C hilia ». ( te x te  pare il d an s les d eu x  
ch ro n iq u es). M ême o b se rv a tio n  pour la  lu t te  d ’E tie n n e  le G ran d  avec les 
tu rc s  en 1475 à V aslu i ; « Il y  e u t guerre  à V aslu i avec  les forces tu rq u e s , e t 
le voévode E tie n n e  d em eu ra  v a n iq u e u r  p a r  ia  g râce  du  D ieu. . .e t lors p é ri
r e n t  g ra n d e  foule de gens sans nom bre , e t  fu re n t p ris  v iv a n ts  en g rand  
nom bre, des gens san s n o m b re  qu i fu re n t occis de m êm e, e t  n ’en  fu t laissé 
v iv a n t q u ’u n  seul, le fils de Sac B assa . E t  leu rs é te n d a rs  avec leu rs  g ran d s 
scep tres fu re n t  p r i s 18». Il e s t é v id en t que l ’ex is ten ce  de passages id e n tiq u e s  
a y a n t  un e  te lle  é te n d u e  in d iq u e  l ’ex is ten ce  d ’u n  p ro to ty p e  com m un , d ’a u ta n t  
p lus que de te ls  passages su rg isse n t dans to u te s  les p a r tie s  de. la  ch ro n iq u e . 
Seuls des h is to rie n s  t r a v a i l la n t  su r des t r a d u c tio n s  ro u m ain es  successives 
e t d iffé ren te s , e ffec tués  p a r  les d iv e rs  é d ite u rs  des te x te s , et non su r l’o rig inal 
m êm e en lan g u e  slave , o n t pu  m a n q u e r  de s’ap e rcev o ir  de l ’id e n ti té  d ’ex p re s
sions p o u r u n  m êm e fa i t  de to u te s  les ch ro n iq u es  m o ld av es en  lan g u e  slave 
d a ta n t  d u  X V ème siècle, ou r e la ta n t  des év én em en ts  de ce siècle.

P o u r ta n t  de sensib les d iffé rences de fond  e n tre  les d eu x  ch ro n iq u es  (de 
B is tr ifa  e t de P o u tn a )  m o n tre n t q u ’elles ne so n t pas d e u x  copies d ’un m êm e 
orig ina l, av ec  c e rta in e s  m o d ifica tio n s in h é re n te s  a u x  cop istes, m ais l ’une de 
ces ch ro n iq u es (celle de P o u tn a )  es t u n  re m a n ie m e n t ta rd if ,  ta n d is  que l ’a u tre  
(celle de B is tr ifa )  ne s ’élo igne pas du  te x te  p r im itif . L a ch ro n iq u e  de P o u tn a  
est u n  re m a n ie m e n t du  X V Ième siècle du  p ro to ty p e  des ch ro n iq u es  m o ldaves 
en  langue slave du X V ème siècle. E lle  c o n tie n t des a llu sio n s à des év én em en ts  
u lté r ie u rs , co n te m p o ra in s  à l ’a u te u r  du  rem a n ie m e n t. A insi E tie n n e  le G rand  
fu t  proclam é, v o évode  de M oldavie (en 1457) « dans ce t e n d ro it qu i se nom m e 
D ire p ta te , (la ju s tice )  ju s q u ’à ce jo u r  19 » m a rq u a n t donc- q u ’il s ’ag it d ’u n  fa it 
reculé d an s  le te m p s . D an s c e tte  m êm e c h ro n iq u e , ap rè s  la lu t te  de B aia 
(1467), E tie n n e  se réc o n c ill ia n t avec  M a th y as  C orvin  de H ongrie  o b tie n t de 
lu i les p laces fo rte s  de Cicei e t C e ta tea  de B a lta  (K ü k ü llô v a r)  « te lle s  q u ’elles 
d em eu ren t ju s q u ’à ce jo u r » 20. D an s la ch ro n iq u e  c e tte  nouvelle su it im m éd ia 

18 Voici le texte  sur Chilia de la chronique dite de B istrita , avec les variantes formelles 
de la chronique de Poutna rendues entre parenthèses, t. B o g d a n, Cronice ineclite p. 37 et 
du même, L etop ise tu l lu i A za rie  p. 147. ,,Et> a'Iîto xsu*r ai^caha l'iiiSapiA Kr, b* >ktbiptokk 
fi K n«ASN8ipH, K O t c | i 4HK KTi KSAiH H U’ECrfiA* fJU.Vk <rpd,Vk H WKCiftA* f r »  P. H np *1 
KHCTk T S  Rb HiTBipTOKk AlHpH» : <1 KK UMTOKk (UNO ¡>ApHUJd H IIJ'IArnA P8ATH r p .l , \k  KflUHCKH <K(AÎK» P . > . “
Le second texte sur la bataille de Vaslui, toujours d ’après la chronique dite de B istrifa avec 
les variantes de la chronique de Poutna rendues entre parenthèses : I. B o g d a n, Cronice 
inedite  I .  p. 40, „ [ î k i c t  b»h  t u  HacAoyH c h  c h a am h  rlV p .l;j.MH h k k :!.m oh:é  G t i j |s a h a  b o é b « a a  t c i w i  
<omet P> EOHiîeh» m h a » c tI i< j .. .  h r a a o w a  T*>r a a  b î ï  hm caa m iio jk îc ts a  m h o i- î  h S jçb a ijiîn h  g m u ia  ü;hbh 
KÎ3  MICAd MHOI’H , HJKI H nOCAMïHH GUIDA nAKH < n 9 CAKK P > .  H *  <0m et. P> TTiKAI» ÎAHHAr» «C T J-
KHUJA H;HBA, CHN4 C jK  I1.IIIA (eAUIA P ) .  H C T k re R I H C k  BiAHlCHAtll CKHnTpH R-K3 ATH KU1IJA
<BT>3 AIDA HA\ P > . “

19 I. B o g d a n, L etop isefu l lu i A za rie , p. 147.
20 Ib idem , p. 148.
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